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POWER OF ATTORNEY

ZREAN:
{EFrih:
B ETAGZ /RS

Entrusting Party:
Domicile:
Authorized Representative/Position:

ZRITA

wZ: , BERIEA wZ: , BIERIEA

B4 PERESEFEINESHERAH

Hhbk: dEERTHE NIRRT 158 Ei¥KE 10 B, #igg 100031 HiE: (8610) 66412345

Entrusted Party:

Name: , Trademark Attorney; Name: , Trademark Attorney
Firm: CCPIT Patent and Trademark Law Office

Address: 10/F, Ocean Plaza, 158 Fuxingmennei Streeft, Beijing, 100031, China
Telephone: (8610) 66412345

ZRAEERBEEFARNERAE —UZIEZREAN RRXEZERAHNERIRFNEHMENEITEF
( ) %8 SKRTHE =5 - | BIRHIERE R/ R
EBRALEIFINFHERES

The Entrusting Party hereby appoints and grants this power of attorney to the above-listed
attorneys to handle, on behalf of the Entrusting Party, the litigation procedures with respect 1o
the decision numbered ( ) issued by the China National Intellectual
Property Administration in respect of the trademark ¢ ” under the
Application/Registration No.

HE—H. —HEXBHEEFR 8 USERANKEDRY AEFAFDKE, SFEEFRRT:
Within the first and the second instances, and the retrial procedure, the power granted to each
attorney hereunder is special authorization, including but not limited to:

(1) REIFL, BE. EBRIFRIEZFR. REBRAUERGRRERLSE;
to initiate litigation, to draft, and execute complaint or defence, attorney’ s opinions and
supplemental opinions, etc.;

(2) Rk LIFEEHTRIF, BE. 2 FIRREEH. RERRMAERERLSE;
to appeal or defend an appeal and to draft, and execute statement of appeal or
defence, attorney’ s opinions and supplemental opinions, etc;

(3) IREFHPFHHITNIF, BE. SSHFRFPREH. REBARMARERLE,;
to file a retrial application or defend a retrial and to draft, and execute statement of retrial

1



petition or defense, attorney’ s opinions and supplemental opinions, etc;

(4) RZEIFR. LK. BEBABFIEFRERECIRAXHSIEE, ZPN5FAEXNER;
to submit complaint, appeal, retrial application, or defense and other litigation documents
or evidence, as well as to pay the necessary litigation costs;

(5) AOLFHPEHLAFRRZRANZG W BB R;
to state the Enfrusting Party’ s positions, opinions, motions and statements verbally or in
writing;

(6) HEEREESSHXFERER;
to attend court hearings and other related litigation procedures;

(7) BWCEBTE R EES S
to receive legal documents served by the court;

(8) &IA. TEHMFIRINIFK;
to admit, modify or waive claims;

(9) BEBNMEMEKXEE; UK
to handle notarization matters before a Chinese notary public, and

(10) MRMBREARFEMEITBORIAE R ENE A CERLERE SIRIAE XNEMEMERES.
to deal with any other legal issues with respect to the Dispute in accordance with the
Administrative Procedural Law of China and other relevant laws of China.

ERZFEABEABERESFEBIM T I SIS AR AR E S N EMRIEA.
The entrusted parties listed above are entitled to sub-authorize one, several or all the rights
stipulated above to other attorneys of this firm.

ABERNEZRHEEBZHEERN THXEHERZHBEHELE.
This Power of Attorney is valid from the date of execution to the date of conclusion of the
relevant litigation.

ZRAERADEBREFRMSZIE T A RN & IE S BB

The Entfrusting Party may terminate or modify this Power of Atftorney at any time on written
nofice to the Court and the entrusted party.

ZFE A /Entrusting Party:

Bk A/Authorized Representative:

%= /Signature):

HEHR/Date:



